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Vialikova O. O. The Systemic Relations between the Graphic Stylistic Devices in the Structure 
of the Creolised Verse Text (on the Material of the Ukrainian Visual Poetry).  

The article gives the analyses of the graphic stylistic devices, which can be allocated in the structure of 
the creolised verse text, their functioning and their systematic connections with the other structural elements of 
the text. The term creolised verse text in the work includes all the kinds of visual poetry: concrete poetry, 
shape poetry, etc. As the method of research there is proposed the formal modelling of the text, which 
graphically shows the structure of the creolised verse text as a macrosign in the aspect of the cultural 
linguosemiotics.  

Keywords: creolised verse text, formal model, verbal element, nonverbal element, graphic stylistic 
device, text structure. 
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 ,  ,   , 
,       [7, . 76].  

    ,         
  ,  “ ”, “ ”: “The youth of the universe”; 

“The night is young”.   ,      
      . 

 ,  ,       
    .     

    ,  . , 
       ,   

         ,  
“ ”     “ ”  “ ”  
[8, . 98]. 

   “ ”      
 ,   ,  -   

    “ ”,      
[9, . 116].         

 “ ”    “c ”.  
  ,     ’   ,  

: To be on one’s last legs, To knock at death’s door, Age breeds ache. 
  “ ”     ,  

, , ’  [8, . 255].    ’   
 , ,         

 “ ”,       - . 
  “ ”       

 ,     : The devil knows many things 
because he is old, Shake ojf old prejudice,       : 
Old friends and old wine are the best. 

        ’ : 
Age is more just than youth, If you wish good advice, consult an old man, The man of wisdom 
is a man of years, The older, the wiser. 

        : Old birds 
are not caught with chaff, An old dog barks not in vain, Experience teaches us wisdom. 

       ,   : 
Time and tide wait for no man, No man is so old, but thinks he may yet live another year, Old 
age comes on apace, Care killed the cat [11, . 60]. ’     

  ,   : Lazy youth makes lousy age, A young man idle, 
an old man needy, Reckless youth makes rueful age [12, . 67]. 

 ,   ,     
   ,    , ,    

    ,     [3, . 98].    
     ,   : A young man 

looks into the future as an old man into the past, Youth lives on hope, old age on 
remembrance. 

         , 
           [5, . 47]: 

Parents love their children more than do children their parents, If the mother looks after the 
child, both smile, if the child looks after the mother, both cry. 
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    ’ ,      
,   –  : Youth and age will never agree, Better 

be an old man’s darling, than a young man’s slave. 
    “ ” (“youth”)     

  [5, . 75].       
child/children: He that has children, all his morsels are not his own, He that has no children, 
knows not what is love. 

,       (Talking is a disease of 
age),          .   

,    ,    : A woman 
over 30 who will tell her exact age, will tell anything,   . 

       .  
    : The longest five years in a woman’s life is 

between twenty nine and thirty, That woman is young that does not look a day older than she 
says she is.          : The 
hell of a woman is old age, A woman’s life is 40,    : Men 
age like wine, women age like milk, A man is as old as he feels, a woman is as old as she 
looks.  

         : 
The older the fiddle, the sweeter the tune, Praise the ripe field, not the green corn, An old ox 
plows a straighter furrow, Too old a bird to be caught,    ,  

,      [2, . 107]: Young blood, A brash young 
fellow, He is beginning early. 

     ,   : Learning 
acquired in youth is an inscription on the stone, The skin of an old sheep is on the rafter no 
sooner than the skin of the young sheep  [14, . 70]. 

   “ ”      
 ,  ,  [1, . 64]: Young and green, Still a 

greenhorn, Babes in the wood, Youth is easily deceived because it’s quick to hope. 
   ,     -

 ’ : A young idler, an old beggar, Knowledge in youth is wisdom in age, 
 young idler  knowledge  ,  old beggar  wisdom  .   

   ’    ’,    ,  
,   ,      [1, . 61]. 

 “ ”        
    [2, . 43]. ,   ,  Youth 

will have its course, Youth will be served, The young will sow their wild oats  
 ’ , ,    ’. 

, ,        
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Gladkaya I. A. “Age” Picture of the World in English Paremiology.  
The article investigates the semantics paremiological units with components youth, senility, selected for 

the analysis from various dictionaries. The peculiarities of mentality of the British and Americans have been 
revealed in their relation to the concept of “time”. It has been found out that the British and Americans 
perceive time as a category of their personal life, as an event that can be planned. The positive aspects of the 
concept of “youth” have been supposed to be reflected more often in the linguistic consciousness of the British 
and Americans than the concept of “old age”. 

Keywords: paremiological units, components youth, senility, semantic opposition, mental 
representation, the person’s age category. 
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